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Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hhivatal: 

Szabó Albert könyvnyom- 
dájában Kézdi- Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 
részét illető közlemények, 
mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. 

Előfizetési árak : E ó 
Egy évre . 6irt -kr 
Fél évre. . . 3frt -kr 
Negyed évre . 1frt50kr 

Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Külföldre 1 évre 8 frt - kr 

Egyes szám ára ő kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorért vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Ezenkivül minden beigta 
tásnál 80 krajczár bélye g 

dij fizetendő. 

Békekilátások. 

Kézdi-Vásárhely, 1888. febr. 17. 

Bismarck nagy beszéde után napokig azon 

erős hitben voltunk, hogy megtisztult a lát- 

határ, elmultak a háborus fellegek, Európa 

népei a közel jövőben élvezhetik a béke ál- 

dásait, fordithatják gondjaikat az állami élet 

belső consolidálására, az ipar fejlődését, a 

tudomány haladását elősegithetik, szóval 

rendben vagyunk, s hittük, hogy Bismarck a 
nagy erőmüvész mindenfelé helyreállitotta 

az egyensulyt, mert mig egyfelől megnyug- 

tatta a Ikedélyeket a szövetségben rejlő ha- 

talmi erővel, másfelől megfenyegette hatal- 

mas öklével a csendzavarókat. S valóban na- 

pokig olyan nyugodt volt a levegő, tiszta a 

láthatár, derült az ég, hogy lehetetlen volt 

nem látni, miként repkedének a béke hófe- 

hbér galambjai. 
Csalódás az élet; azok között a galambok 

között, figyelmes vizsgálódás, alapos észlelő- 
dés után, rubeles hollók is vehetők észre. S 

most az is kitünik, hogy a muszka hirlapok 

békés hangjai csak a valódi szándék elleple- 

zésére hivatvák; a politika ege nem tiszta; 

fekete foltok vehetők észre, melyek, ki tudja, 

nem egy rettentő vihar előjelének tekinthe- 

tők-e ? 

Olvasóink előtt ismeretes a burgasi pucscs, 

midőn t. i. közelebbről a muszka rubel Bul- 

gáriában lázadást akart előkésziteni. Igaz, 

meghiusult és a lázadók közül sokan fogság- 

ban vannak, de ha meggondoljuk a körül- 

ményt; s ha figyelmünket nem kerülte ki 

ama nagyhangu követelés, melylyel Monte- 

negró a hatósága alá tartozó foglyok kiadá- 

sát szorgalmazza; s ha - a mint kell is - 

sulyt helyezünk ama konstantinápolyi tudó- 

sitásra, mely kereskedelmi ügyletek ürügye 

alatt alakult orosz-bolgár bizottságokról hoz 

hirt; ha kellően méltatjuk ama Bécsből ér- 

kezett hirt, mely konstatálja, hogy az orosz 

csapat-öszpontositás még mind foly s e miatt 

a delegácziók közelebbről összehivatnak; ha 

nem feledjük, hogy Francziaország egész ki- 
hivóan viseli magát Németországgal szem- 

ben; s ha végül mindezen előzményeket 

összevetjük ama hirrel, hogy a bolgár trónra 

legujabban Sturdza Mihály Gergely hercze- 

get emlegetik, s e jelölést Hitrovó bukaresti 

orosz követ is teljes erejéből támogatja s kö- 

zelebbről Jassyba, hol Sturdza él, egy hét- 

tagu küldöttség megy, mely neki, a 70 éves 

öregnek a fejedelemséget felajánlja: mind- 

ezen összevágó előzmények - ismerve az 
orosznak aknamunkára mindig kész hajlamát 

- azt bizonyitják, hogy az európai béke 

nagyon beteg, s hogy a szélcsendet nagyon 

könnyen válthatja fel ujabb vihar. 

Bismarck, mint azt hires beszédében kife- 

jezé, Oroszország követelését diplomácziai 

uton kész támogatni; de egyezersmind azt is 

kijelenté, hogy Bulgária nem lehet elég ok 

arra, hogy miatta az európai béke megzavar- 

tassék. 

Ugy látszik, Oroszország megszivlelte a 
kanczellár beszédét s a diplomácziai tárgya- 

lásokra megtette az előkészületeket, a kellő 

lépéseket, de nem a török szultánnál, sem 

Németországnál, hanem a szervezett bandák- 

nál, melyek hivatva vannak Bulgária bel- 

nyugalmát feldulni s alkalmat adni arra, 

hogy a békeszerető czár kivánságai a Balkán- 

félszigeten érvényesüljenek. Csak Bnlgária 

lenne kitartó és szivós, mint volt eddig, ak- 

kor még mind van remény, hogy nem borul 

lángba a Balkán, mert nem lesz ok a muszka 

beavatkozásra. De a békekilátások még mind 

aggodalommal vannak összekötve. 

(m-s.) 

SZEMLE. 
(=) Az igazságügyi tárcza költségvetése folyt a 

napokban a képviselőházban. Még meg se kezde- 
tett s már a szabadelvü pártkörben előfordult in- 
czidensek érdekessé tették az igazságügyminisz- 
terium költségvetését. Ugyanis - állitólag - 
Horváth Gyula élesen megtámadta az igazságügy- 
minisztert a birói kinevezéseknél követett eljárás 
miatt; szemére vetette, mint az „Egyetértés" nem 
rég irta, hogy az evangelikus felekezetüeket 
előnyben részesiti, hogy a képviseiők ajánlatát 
absolute semmibe se veszi, s olyanokat nevez ki, 
kik érdemeiket az absolut korszakban szerezték 
stb. A pártkörben történtek vitát provokáltak a 
képviselőházban is. 

Polonyi a költségvetéshez hozzászólván, meg- 
jegyzéseivel mind Tisza miniszterelnököt, mind 
Fabinyt provokálta. Tisza megjegyezte, hogy a 
felekezetek szerinti kinevezések nem voltak szó- 
ban s az csak az „Egyetértés"-ben született. Fa- 
biny mint Tisza egyértelmüleg hangsulyozták, 
hogy az igazságügyminisztert a kinevezéseknél a 

A „Székelyfölde tárczája. 

Csoda hereczeg özvegye. 

- Catulle Mendés. - 

Tegnapelőtt este történt, midőn kint ültünk a 
kastély erkélyén, midőn a hold ezüst fénye a gyor- 
san száguldó habszerü fellegek között néha-néha 
áttört, hogy aztán ismét eltünjék, mint valami 
ködfátyolkép, melylyel nyugtalan gyermekkéz üzi 
szeszélyes játékát. 
A fiatal asszonyka és a fiatal férj, mindketten 

oly szépek, oly fiatalok, Gracay ur és neje, kik alig 
két hónapja házasok, boldogan mosolyognak egy- 
másra az andalitó félhomályban; és mi a bámu- 
lat azon érzetével, melyet a boldogság látása kelt, 
szintén csendesen, szótlanul néztük őket; hallgat- 

tunk, mint a beteg mellett szoktak hallgatni, mi- 

dőön az álomtól függ az élet és a halál. 
Gracay asszony végre hozzánk fordult, kissé el- 
szégyelte magát, hogy ennyi ideig elfeledkezett 
rólunk; majd nehány bevezető szó után, melyek- 
kel a csend és az ábránd képeit elüzte, vendégei- 

nek mesélni készült valamit. 

„De meg kell igérned, Adrien, hogy nem le- 
szesz féltékeny 14 

Adrien mosolygott. 
A menyecske igy kezdte elbeszélését: 
„Ön nem első szerelmem, Gracay ur. Tizen- 

három éves koromban - ennek már öt éve, látja, 

milyen öreg vagyok! - szenvedélyesen, fülig sze- 
relmes voltam, még pedig Csoda herczegbe, kiről 
a tündérmesékben van szó. Csillagos és virágokkal 

telenőtt ruhája, rózsás arcza, szende pillantása, 
fenséges alakja megjelent minden ábrándomban 
akárhányszor rajtakaptak, a mint kezemet ki- 
nyujtottam, mert azt hittem, hogy térdeimen ül, 

ugy éreztem, mintha édes ajkaival kezemet csó- 
kolná. De nem értem be azzal, hogy csak gondo- 
lataimban és a regényekben éljen. Kalandok hő- 
sévé tettem, melyekben nekem is részem volt. A 
mint beesteledett, együtt barangoltunk a legsü- 
rübb és rémekkel telt erdőkben; beléptünk az el- 
büvölt kastélyokba, hol háromfejü fekete szörnyek 
vérpiros öltözékben, tizágu karjaikkal tiz lángoló 
pallossal hadonáztak fejünk körül. Herczegem 
persze diadalmaskodott mindezek felett. A három 
levágott fejből három nap lett, melyek arany szár- 
nyakon röpködtek a termeken keresztül, a tizágu 
karok pedig ragyogó csillagokká lettek, tündöklő 
diadalivet alkotva felettünk, mialatt soha nem lá- 

tott virágok bóditó illatot árasztának körülöttünk. 

Háromszáz foglyot szabaditott meg e hős tette 
által, kik ezer év óta lánczra verve tespedtek a 

kastély üregeiben. Szép leányok voltak mindnyá- 
jan és hálából szerelemre gyuladt valamennyiök 
szive. De ő egy tekintetre sem méltatá Golcondia 
királyának leányait; szóba sem állt azokkal, kik- 

nek atyjuk a Szerencse-szigeteken uralkodik el- 

büvölt madarakból álló nép felett. Gyönyörü sze- 

meivel mindig csak engem nézett, édes szavakat 
sugott füleimbe, mialatt az ezerszinü ibisek 
gyöngytálakon hordozták be az ételeket, a méz- 
édes, virágillatos drágaságokat. Ne higyjék, hogy 
ez álomképek az élet valóságában elmaradtak! A 
titokzatos tündértájakon mindig együtt jártam a 
herczeggel; szüntelenül, még ha angol leczkém 
volt is, vagy Clementi sonatáit játsztam a zongo- 
rán, meg voltam győzödve arról, hogy a szép 
királyfi tényleg létezik és hogy engem szeret vagy 
szeretni fog. Annyira hittem ezt, hogy egy szép 
napon oda álltam atyám elé, ki épen a hirlapot 
olvasta és határozottan arra kértem, hogy mondja 
meg nekem Csoda herczeg lakczimét. 
Atyám meglepettnek látszott. 

-- Te kis bolond, - kezdé aztán kaczagva, a 
mivel engem nagyon megrémitett - vajjon mit 

csinálsz azzal a lakczimmel ? 
- Levelet akarok irni ő fenségének. 
- Minek, kicsikém ? 
- Ki akarom előtte jelenteni, hogy nejeleszek, 

ha beleegyezik. 
Atyám nem nevetett már. Igen elkomolyodott; 

belátta, hogy nem vagyok bolond; ez tetszett 
nekem. 
- Pompás eszméd van! - mondá aztán. - A 

mi engem illet, én felette örvendenék, ha oly hi- 

res és nagyszerü egyénnek lehetnék apósa. Dehát 
egy kis akadály is van. Nem tudom, hogy Csoda 

herczeg hol lakik, 



szakképzettség, a magán és hazafiui jellem ve- 
zérlik. 
Az igazságügyi tárcza költégvetésénél Hollaky 

erdélyi képviselő is szólt, felhiván a kormány 
figyelmét a bányaügyekre, a sajtóügyi törvény 
különféleségére és az osztrák perrendtartásnak 
hiányaira, rosszaságára. 
Horváth Gy. megczáfolta, mintha ő az igazság- 

ügy-minisztertől azt kivánta volna, hogy ez a ki- 
nevezéseknél a képviselők ajánlatait vegye irány- 
adóul. 
Hódossy Imre a szóbeliség behozatalát sürgette, 

mig Teleszky általános figyelem közt fejtegette, 
hogy a szóbeliség nem csökkenti a restancziákat 
s egyelőre csak a sommás perekben véli behozan- 
dónak. 
A képviselőház február 15-iki ülésében Busbach 

előadón kivül felszólalt Fabiny miniszter s az el- 
lenzéki észrevételekre általános tetszés közt tette 
meg felszólalását. 

Letárgyaltatván az igazságügyi költségvetés, a 
honvédelmi tárczára került a sor, melyet Dániel 
Ernő előadó tájékoztató beszéde nyitott meg. 
Szólt Thaly K. is tüzetesen és hosszasan, különö- 
sen kifogásolva, hogy a Ludovika akadémián két 
tantárgy németül adatik elő. A miniszterelnökhöz 
azon közjogi tankönyv iránt intézett kérdést, 
mely a katonai tanintézetekben eddig használta- 
tott s melyet szóló régebben kifogásolt. Tisza oly 
megnyugtatólag válaszolt, hogy Thaly is meg 
volt elégedve a válaszszal. 

Uj titkos tanácsosok. A király Baross Gábor 
közmunka- és közlekedésügyi, valamint Fabiny 

Teofil igazságügyi miniszternek a valóságos belső 
titkos tanácsosi méltóságot adományozta. 

A helyzethez. A sok békebiztositó hir közé, me- 
lyek különösen Oroszországból halmazával érkez- 
nek, ismét egy fölötte harczias távirat vegyül. 
Bécsből ugyanis azt jelentik, hogy az orosz csa- 
patok összpontositása fokozottabb mérvben törté- 
nik. Erről minden kételyt kizáró értesülés érke- 
zett, mely Bécs és Berlin közt élénk sürgönyvál- 
tás tárgyát képezte. A helyzet komolyabbá vált, 
mint bármikor volt. A német szövetség közzété- 
tele, valamint Bismarck herczeg beszéde nem bi- 
zonyultak elég hatásosaknak, hogy Oroszország 
fenyegető hadikészületeit megakaszszák. A dele- 
gácziók rendkivüli osszehiváse talán már a követ- 
kező hetek alatt megtörténik. Tisza Kálmán, báró 
Fejérváry és Baross miniszterek a költségvetés 
letárgyalása után Bécsbe váratnak. 

Bár ezen feszült helyzetről szóló hir megczá- 
foltatott, de rendesen szél fuvatlan nem indul. Ez 
a körülmény még igazoltabbá teszi a vezérczik- 
künkben kifejezett azon állitásunkat, hogy a béke 
nagyon beteg. 

Anglia magatartása a békére nagyon kedvező. 
Az orosz lapok azon hirei, mintha Auglia az orosz- 
franczia szövetséghez kivánna csztlakozni, meg- 

zzszozazoezus 

czáfoltatott. Anglia formalis szövetséget nem köt, 
de háboru esetén a békét akarók mellét s a hábo- 
rut kezdők ellen sorakozik. 

Olasz- és Francziaország között nagyon feszültté 
lettek a viszonyok, mióta a szövetségi szerződés, 
mely Német- és Olaszország között létre jött, vi- 
lágot látott. Olaszországban lázason folynak a hadi 
készületek. 

Hangoztatják, hogy Oroszország a bolgár kér- 
dés megoldásával akkor volna megelégedve, ha 
egy török és egy orosz biztos neveztetnék ki a 
hatalmak beleegyezésével. Ezek 9 hónapig kor- 
mányoznák Bulgáriát, önként értetvén, hogy Fer- 
dinánd trónvesztettnek nyilvánittatnék. Ezen ki- 
vül Oroszország egy meghatározott számu sereget 
küldene Bulgáriába, melynek biztositása mellett 
9 hó alatt az uj fejedelem megválasztatnék és a két 
biztos kezéből átvenné a kormányzóságot. Orosz- 
ország a Bulgáriába küldött serget egy év alatt 
visszavonná. 

Az E. . IK. E. választímányi 
gyülése. 

- febr. 13. 

Folyó hó 12-én d. u. 3 órakor Kolozsváron a 
városházán szokott erdeklődéssel folyt le a havi 
rendes választmányi gyülés, melyen dr. Haller 
Károly alelnök elnökölt. 

Gyülés elején elnök meleg szavakkal emlékezett 
meg gróf Zichy Gézának az egyesület javára ren- 
dezendő hangversenye alkalmából Kolozsvártt 
tartózkodásáról, mit a választmány éljenzéssel vett 
tudomásul. 
Jegyzőkönyv hitelesitése után titkár tett jelen- 

tést a jan. havi mozgalomról. 
A pénztári kimutatás szerint az összes vagyon 

f. hó 1-én 287.291 frt volt. Ebből jan. havi bevé- 
tel 2267 frt. A bevételt igen emelni fogja a per- 
selyek elhelyezése, melyekből csak a kolozsvári 
k. b. 1000 drbot vett át. 

Dr. Hegedüs István az irodalmi szakosztály, 
illetve könyvtár- bizottság nevében előadja, hogy 
Szabó Sámuel bizottsági elnök vezetése alatt az 
E. M. K. E. által létesitendő könyvtárakra vonat- 
kozólag következő elvi megállapodások történtek. 
Az E. M. K. E. népkönyvtárakat létesit, me- 

lyekbe hazafias, erkölcs-, és izlésnemesitő, népie- 
sen ismeretterjesztő eredeti magyar müvek vétet- 
nek föl. Ezekben - az (fegyesület munkapro- 
grammjának s irányának megfelelőleg - kerültet- 
nek a vallásos érzületet netán sértő munkák. Min- 
den népkönyvtár egyszersmind mintakonyvtá- 
rocska is lesz, melyeknek alapja magyar nagy köl- 
tőink és iróink megfelelő művei. Ez évben a be- 
szerzésre 1000 frt használtatik föl, azután részint 
növesztésre, részint ujabb népkönyvtárak létesi- 
tésére évi 600 frt. A könyvek keményen bekötve, 
az egyesület czimerével ellátva, szépen csoporto- 
sitva küldetnek falvanként meg, minden darabra 

rájegyeztetvén, hogy az ifjuság kezébe való-e. - 
A választmány beható tárgyalás után elfogadta a 
bizottság előterjesztését. 
A lebonyolitots népfelkelési fölszerelések 100 

ezer frt dijának kifizetése alkalmából örömmel 
vétetett tudomásul, hogy a szászvárosi iparosok 
hálájuk jeléül 14 frtot, a segesváriak minden 100 
frt után 1 frtot adtak az egyesületnek s hogy a 
brassóiak meleg köszönetet szavaztak. Ugyanezt 
tette a fogarasi szijgyártó-vállalkozó, ki igen ki- 
tünő munkát készitett. 
Az országos kereskedelmi muzeumba, annak az 

E. M. K. E. számára föntartott erdélyi szobájába 
állandóan szállitandó háziipari czikkek bevásárlá- 
sára és forgatására a választmány 1000 frtot ha- 
tározott az erdélyrészi Házipar- és Iparfejlesztő 
egylete rendelkezésére bocsátandónak. 

Tárgyaltatott Kolozsvár város tanácsának föl- 
szólitása, mely szerint az egyesület a városnak 
adandó 50-60 ezer frt kölcsön ügyében nyilat- 
kozásra, illetve ajánlattételre kéretik föl. A vá- 
lasztmány, tekintettel a kegyeletesterkölcsi vi- 
szonyra, melyben az E. M. K. E. Kolozsvárhoz 
áll, elvileg egyhangulag kimondia a kölcsön meg- 
adását. A részletek és föltételek előterjesztése az 
elnökségre bizatott. (Jelzett összeget épitkezésre 
szándékoznék fölhasználni a város.) 
Gróf Bethlen Gábor elnök a fővárosi kultur-bá- 

lon léte miatt volt akadályozva a megjelenésben. 

Vidék. 

Baróth, 1888. február 5-én. 

A mit az emberek adhattak ennek a népes hely- 
ségnek, azt az emberek el is vették. Itt az egyik 
rendszer alkotott, a másik rombolt, illetve egyik 
hatóságot adott, másik elvette. Egyet azonban 
nem bánthattak, s ez az, mit a teremtés első reg- 
gelén a nagy alkotó kezéből nyert. Ez szerencsés 
földtani fekvése; ezzel szemben minden emberi 
erőlködés istenkisértés, szappanbuborék, kártya- 
vár, mely önmagától elenyészik s minden zaj nél- 
kül ősszeömlik. 

Baróth hatóság nélkül is Erdővidékre nézve az, 
mi a sziv kamarája a vérkeringésre; innen nyer 
a vidék minden jóra, hasznosra tápanyagot, s szin- 
tén ide szivárog onnan minden vissza ; egy szóval 
sulypont, mely eszközli az anyagi és szellemi 
cserét. 
Ez a helység lépést tart a világgal; szemmel 

láthatólag emelkedik ugy szellemi, mint anyagi 
tekintetbeun; házi dolgai rendezvék; társadalmi 
élete pezsgő, mit eléggé illusztrál azon körül- 
mény, hogy ily rövid farsangon négy jótékony- 
ezélu bálja volt. A mulatságok sorát megnyitotta 
a földmivelő- s bezárta az álarczos-bál. E tekin- 
tetben is egy iramlépéssel előbb s egy fokkal fen- 
nebb haladtunk, lévén az özönviz után ez az első 
álarczos-bál Erdővidéken. 
A fáradságot szép siker koronázta. Most már 

láthatja azon pár ember, kik oly borus szinben 

- Azt megtudhatod, atyám. 
- Nem lesz könnyü. Megnézted a Bottin-féle 

ozimtárt? - kérdé kis idő mulva. - Ott kétség- 
kivül megtalálod a herczeg lakását, 

Bottin czimtára! Eszembe sem jutott. Atyám- 
nak igaza volt; nagyon igaza volt. Gyorsan be- 
hozattam a nagy könyvet. Oh, jaj! Bottin foglal- 
kozások szerint sorolja fel a csizmadiákat, női 
szabókat, piperésznőket, zálogosokat, de a király- 

fiak czimeit nem lehet megtalálni. Milyen balga 
voltam! A könyv első részében kell keresni, hol a 
nevek betürendben vannak felsorolva a rang vagy 
a foglalkozás megjelölése nélkül. Örömömben fel- 
kiáltottam. O1t az ő neve, az ő imádott drága ne- 
vel „Csoda, Le Peletier-utcza 24. szám. Hogy a 
herczegi czim elmaradt, azt nagyon természetes- 
nek találtam; az én jövendőbeli jegyesem in cog- 
nito utazik szerénységből, nehogy az általa 
megszabaditott elvarázsolt királylányok a hála 
virágaival boritsák lakása küszöbeit. Csakhogy 
Párisban van, igazán, tényleg! Alig két lépésnyire 
lakik tőlünk, itt, mindjárt, mellettünk ! Igen bol- 
dog voltam, örömömben tapsoltam. Papirt, tintát, 
tollat! Azonnal irok, azonnal! De akárhogy siet- 
tem, mégis féltem, mert hiszen ily fontos ügyben 
a levélnek nagyon szépnek és hibátlannak kell 
lennie. 

»Herczeg! - mondámneki - lehetetlen, hogy 
az oly szellemet, mint az öné, sokáig fogva tar- 
taná egy pásztorleány, kit a Hegyek tündére 
adott önnek feleségül. Kétségkivül megszakitotta 
mmár vele a viszonyt és el van határozva, hogy uj 

lángra lobban, kétségkivül az egész világon ke- 

res valakit, a ki méltó legyen az ön hirnevéhez és 

rangjához. Fájdalom, nagyon is meg vagyok ar- 
ról győzödve, hogy nem vagyok méltó az ön pil- 

lantására sem. De azért lehetséges, hogy ön más- 

kép gondolkozik és ha valamelyik nap megláto- 
gatná a papát, ott találná azt is, ki mindhalálig 
legalázatosabb és legtisztelőbb szolgája lesz fen- 
ségednek. 

Aztán aláirtam. Betettem egy boritékba és rá- 
irtam: Csoda herczeg ő fenségének, saját pale- 

tájában Le Peletier-utcza 24 Szobaleányom 
utasitást kapott, hogy e levelet azonnal vigye el 
rendeltetése helyére. 

Egészen oda voltam a nagy bátorságtól. Irni 
mertem a herczegnek ! Felelni fog-e ő, ki oly szép 
és büszke? Nem üz-e majd gunyt a kicsiny sze- 

relmes leányból, ő, kiért annyi tündér és annyi 
királyleány lángol? 

Gracayné asszony elhallgatott, szemeit félig 
behunyta, mintha gyermekkori ábrándja most is 
fogva tartaná... 

- A válasz elmaradt! - szólt egyikünk - 
kissé nyers kaczagással, Mert hiszen a legendák 

kék és rózsaszinü hősei nem a Le Peltier-utczá- 
ban laknak. Vagy ha jött is válasz, durva és 
furcsa lehetett. Valami rossz tréfa oly embertől, 

ki nem ért a dologhoz és mégis nevetni akar. Bi- 

zonyára keserüen csalódott asszonyom ! 
- Nem, - kiáltám én - nem! Az isteni vé- 

letlenség mindig megkönyörül az ábrándokon. 
Istápolja az ifjukori álmokat; megkiméli őket a 
kiábrándulástól. A valóság nem mer előttünk 

megjelenni, mert tudja, hogy kellemetlenül érinti 

öket. Inkább eltünik, megtagadja önmagát; meg- 
engedi, hogy az álomkép tovább tartson és u vég- 
zet, mely oly kegyetlen reánk nézve, kik nem hi- 
szünk többé a képzelt világ alakjainak, az esemé- 
nyeket ilyenkor ugy csoportositja, hogy az ártat- 
lan sziv mitsem vesz észre. A vihar nem töri el 
az igen gyönge virágokat. Nem tudom, nem kép- 
zelhetem, hogy jött-e válasz a levélre, vagy mi- 
lyen válasz jött, de biztosan tudom, hogy az na- 
pon valami kellemetlen, különös dolognak kellett 
történnie, a mi Csoda herczeg szerelmesének al- 
kalmat adott arra, hogy tovább is szőjje kedves, 
drága álmait. 

- Önnek igaza van, mond Gracayné asszony, 
felém nyujtva kezét. 

»Egy óráig kellett várnom, mig a szobaleány 
visszajött. Megtalálta a kijelölt házat, igen szép 

ház, mondá. Nem is ház, valóságos palota! Azok 
a cselédek olyan bolondosak! Volt ott valami 

furcsa ruhába bujtatott szerecsen gyerek, - bi- 
zonyosan az afrikai tündér küldte a herczegnek 
- aki az ajtót kinyitotta. Milyen szép lehetett 
az az ajtó, egészen gyémántból! És Marianne át- 

adta az én levelemet és a kis fekete választ ho- 
zott. Én pedig, mielőtt elolvastam, elragadtatás- 
sal, könnytelt szemekkel össze-vissza csókoltam. 
Végre feltéptem a boritékot. Nagyságos kisasz- 
szony! - irta a herczeg - szépségének és kelle- 

mének hire eljutott hozzám a mult évben egészen 

Trebizondig, hol ez ország királyával néhány 
ügyet kellett elintéznem. Már régóta megszaki- 
tottam - az ön kifejezésével élve - a hozzám 

nem méltó viszonyt, mely engem a Hegyek tün. 



látták a jövőt, hogy két szál fa nem erdő s két ka- 
tona nem hadsereg, s tudhatják, hogy nálok nél- 
kül is ,mozog a föld". 
Hogy tulajdonképen milyen volt ez az álarczos- 

bál, hosszas leirni; elég egyelőre annyit tudni, 
hogy több volt, mint kezdet, s minden várakozást 
felülmult. Olyan 42 diszes, fővárosi módon kosz- 
tümirozott álarczos alakot lehetett itt látni, mint 

akár Kolozsvártt. 
Voltak itt mennynek-földnek hű reprezentán- 

sai. Lássuk őket sorrendben, érdemfokozat nélkül. 
Itt láttuk a mennyei birodalomból a napkele- 

tet és a hajnalcsillagot. Onnan alább szállva, lát- 

tuk a veres kereszt egyletnek egy elegáns példá- 

nyát; láttunk bretagnei és andaluziai jósnőt, sze- 
rény, csinos kalotaszegi, hétfalusi csángó és bar- 
czasági szász leányt, palesztinai apáczát, dominót, 
magyar leányt, denevért, hófehérkét, lovagló dá- 
mát, s végre láttunk csinos román nőket s olyan 

ragyogó, értékes kosztümben levő bojár nőt, kia 

bukaresti boulevardra és schoszéra is beillett 

volna; láttunk burkus gardistát, franczia lovagot, 

grandot, lordot, matrózt, cserkeszt, huszárt, 

kéményseprőt, s végre két olyan pojáczot, kik a 

Rentz czirkuszában is felléphetnének. Igaz-e, Vin- 

kler András ur? Ugy van-e, Brandstádter Sán- 
dor ur? 
A kosztümök, jelmezek mindannyinál tiszták, 

ujak s csinosak voltak, s hogy miből állottak, azt 

el fogom mondani, ha Isten ugy akarja, 1889. far- 

sang utolsó napján, tehát egy év mulva. Addig 
türelmet kér mindenkitől 

Bitai Baikó Lajos. 

Különfélék. 
- hÁthelyezés. Szotyori József kézdivásárhelyi 

kir. törvényszéki biró, saját kérésére, a nagyajtai 

járásbirósághoz helyeztetett át járásbirói minő- 

ségben. Őszintén sajnáljuk a derék, közszeretetben 

álló férfiu távozását ! 

- Kézdi Vásárhely város képviselőtestülete február 

19-én gyülést tartott, melyen a tanácsnál meg- 

ürült közgyám, községi birói állomás olyképen 

töltetett be, hogy a községi birósági teendők He- 

gyesi Alajos aljegyzőre s a közgyámság Balogh 

kös és Uzon községeket érintve, Sepsi-Szentgyör- 
gyön egyik főállomását éri el s innen jön váro- 

János ellenőrre ruháztattak 50-50 frt javadalom 

mellett. Ezen határozat a választásra eljött báró 

alispán urral közöltetvén, általa jóváhagyatott. A 

gyülés további folyamáról jövő számunkban bő- 

vebb tudósitást adunk. 

- Háromszékmegye vasutja. Február 1ő-én a 
megye által kiküldött állandó bizottság és Gróf 

Nemes János vállalkozó nevében Horovitz mér- 

nök tárgyalásokat folytattak s végmegállapodásra 

jutottak. E szerint Háromszékmegye vasutvonala 

a brassóipályaháztólindulki s Hermányés Prásmár 

között egyenesen jő Háromszékmegyébe, hol Kö- 

sunkig, mint egyelőre utolsó állomásig. Ily előha- 
ladott állapotban már jó reménynyel mondhatjuk, 

hogy egy pár év alatt nekünk is lesz vasutunk. 

- Tisza Kálmán pénzügyminiszter a képviselőház 
folyosóján fogadta Kézdi-Vásárhely és Sepsi- 
Szentgyörgy városok szeszgyárosainak küldött- 

ségét, kik a szeszadó reformja tárgyában kérvényt 

nyujtottak át. A miniszter a küldöttséget szivesen 
fogadta s megigérte, hogy kérelmüket, a meny- 
nyire a viszonyok megengedik, figyelembe veszi. 

- A vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter ur 
ő Nagyméltósága f. évi 764. számu leiratával az 
országos közoktatási tanács birálati jelentése alap- 
ján a Mehner Vilmos által kiadott és dr. Hajnóczi 
R. József által szerkesztett „Magyar térképek" 

használatát az elemi népiskolákban megengedte. 

- A vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter ur 
ö Nagyméltósága mult évi 61854. szám alatt ,Ma- 
gyarország Horvát-Tótország, rajzolta Homolka 

József m. kir. térképész, kiadja az Eggenberger- 
féle könyvkereskedes Budapesten", térképet az 
iskolai igazgatóságok irodái részére való beszer- 

zésre ajánlotta. 

- Felakasztotta magát Kézdi-Vásárhelytt osdo- 
lai Csürös Mihály napszámos. Egy félreeső magá- 
nos istállóban hajtotta végre, s körülbelől több 
napig csüngött a kötélen, mig észrevették, mert 

hullája csontkeményre volt fagyva. Tettének oka 

ismeretlen. 

- Utazgatók figyelmébe. A m. kir. államvasutak 
igazgatósága márczius hó elsejétől fogva szelvé- 
nyeket fog kibocsátani, melyeken 1 frtos, 50 kros 
és 10 kros értékjegyek lesznek. Az ezen szelvé- 
nyen levő 50 frt értékü jegyekért 70 forint ára 
vasuti jegyek adnak minek következtében azok, 

kiknek egy évben tübbezör van fitjok, ilyenfor- fuchsinnal volt a vörös bor festve, akkor lefőzés mán 400/, árkedvezményben részesülnek. 

- A biztositott béke. A lombardiai békeliga a 
„Secolo" czimü lap szerkesztőjének inditványára 
ezer frank jutalmat tüzött ki a következő pálya- 
kérdésre: „Jelöltessenek meg a legfontosabb okok, 
melyek egy állandó európai béke megszilárdulá- 
sának utját állják s a legalkalmasabb eszközök 
emez akadályok elháritására." A pályamunkák 
olasz vagy franczia nyelven ez évi deczember 
31 éig küldendők be. 

-- Kétmilliós sikkasztás. Nagy szenzácziót kelt 
Bukarestben az a hir, hogy ott most egy két 
milliós sikkasztásnak jöttek nyomára, melyben 
előkelő állása emberek a bünösök. Két czinkos- 
társat emlegetnek, kik közül az egyik a kor- 
mánypárt jól ismert tagja, a másik pedig egy ma- 
gasrangu katona, tüzérdandárparancsnok. A sik- 
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kasztást az 1877-iki háboru alkalmával követték 
el. A dandárparancsnokot katonai törvényszék elé 
fogják állitani s bizonyára a pogári bünös sem 
kerüli el a büntetést. Az eset általában felkeltette 
az érdeklődést s mindenki kivánczian várja a 
lebonyolitást. 

- Tót Odysszea. Az egyszeri paraszt adomáját, 
ki sokalta ura leveléért az öt krajczárt és kárpót- 
lásul még egyet lopott hozzá a postán, ismeri 
mindenki. Ehhez hasonló, de még bolondosabb eset 
történt nem rég egy krasznóczi tót paraszttal, 
kinek a pazdicsi posta Amerikából egy térti-ve- 
vényes nagy levelet hozott. A pazdicsi postames- 
ter elismervény mellett kiküldötte a meggyszinü 
téritvényt Krasznóczra az ottani biróhoz azzal az 
utasitással, hogy a téritvényt adja át a paraszt- 
nak, ki majd azért a pazdicsi postán megkapja az 
amerikai levelet. A tót, a mint kezébe kápta a 
czédulát, megcsóválta a fejét és elindult. A paz- 
dicsi postamester várta emberét egy hétig, de hiá- 
ba várt, a levélért nem jött senki. A postamester 
erre sürgetést küldött a biróhoz, ez kerestette a 
parasztot, de otthon nem találták őt, azt mondot- 
ták, hogy már egy hete elindult a pazdicsi postára. 
Napok jöttek, napok mentek, de a paraszt csak 
nem került elő; mintha a föld nyelte volna el. A 
tót familia már-már meg akarta siratni a család 
fejét, midőn a napokban egy kiéhezett, halálrafá- 
radt tót rontott be Krasznoczra. Dult-fult, azt be- 
szélte, hogy megcsalta őt a német, elküldte öt 
Hamburgba a meggyszin passzussal, otb meg nem 
eresztették a hajóra, a levele hát most már ott 
vész Amerikában. Azt hitte a jámbor, hogy Ame- 
rikába kell elmenni a levél után s hallatlan tudat- 
lanságát, ugy látszik, kizsákmányolta valami szél- 
hámos ügynök. Mikor azután kifujta magát a sze- 
gény tót, megkapta levelét Pázdicsróljs felsohaj- 
tott elkeseredve, hogy: „mégis hunczut a - posta. 
- Hogyan ismerhetjük fel a fuchsint a vörös bor- 

ban ? Ha kételyünk van, hogy valamely bor fuch- 
sinnal van festve, a következő kisérletet hajtsuk 
végre: Egy kis pohárba vagy üveg edénybe egy 
ujjnyit öntünk a kérdéses vörös borból és aztán 
gyengén melegitjük egy borszesz lámpa lángján; 
lassan engedjük a folyadékot forrásba menni. Ha 

után a fuchsin az edény kerületén egy barnás pi- 
ros csikot hagy hátra, ellenben a természetes fes- 
tő anyag lent az edény alján rétegszerüen gyül 
össze és csikot sohasem mutat. 
- Az „Ország-Világ" 7-ik száma a szokott gaz- 

dag tartalommal jelent meg. Közleményei: Vi- 
zsolyi Gusztávról (arczképpel), költemény Dö- 
mény Józseftől, „Post mortem, humoreszk Zay 
Mikiós groftól, „A tolvaj", elbeszélés Bogdano- 
vics Györgytől, „Loló", regény Lindautól, „A 
bolgár társadalom" Solder Hugótól, Heti tárcza 
Székely Huszártól stb. A képek közt kiválik Alma 
Tadema „Kleopatra" czimü festményének művészi 
másolata. E szám közli a hires festő arczképét is 
s londoni palotájának több termét. 

dérének pártfogoltjához füzőött; tudtam azt is, - 

mert a kék barlang büvésze megjósolta nekem - 

hogy egy leány vár reám egy távol városban, me- 

lyet Párisnak hinak, kihez hasonlót a világ még 

soha nem látott. Haladéktalanul felültem sárkány- 

fogatomba és egyenesen repültem a hires város 

felé, melyet ön, nagyságos kisasszony, ottlakásá- 

val megtisztel. Első gondolatom az volt, hogy 

meglátogatom papáját és önt, ámde kellemetlen 

hir jutott el hozzám. Arról értesültem, hogy In- 

dia némely szellemei fellázadtak ellenem és való- 

ságos forradalom ütött ki a hegyek között. Oda 

gell mennem, bár ez nem lesz háboru, hanem csak 

apró csete-paté. Mihelyt ez eszteleneket ujból 

megalázom, azonnal elhozom önnek fejeiket, ki 

egyebekben a legmélyebb tisztelettel eltelve, va- 

vagyok önnek, 

nagyságos kisasszony és majdan herczegnének 

a legalázatosabb és legőszintébb hódolója : 
Csoda herczeg. 

Nos, mit lehet erre mondani? A herczeg csak- 

ugyan létezett, mert hiszen irt és én a felesége 

leszek, mert hiszen megigérte. Én, a felesége! De 

mikor? Nemsokára! - mondá. Oh jaj! Nemso- 

kára, az nagyon késő. Miért nem vesz el azonnal 

és miért nem visz magával Indiába? Nem most 

történt volna először, hogy együtt repülünk a 

sárkányfogaton. Erős voltam, habár még igen ki- 

csiny, segitettem volna neki és együtt görditet- 

tük volna a hegyeket a lázadók fejére. De végre ő 

volt az ur, mert hiszen ő lesz a férjem. Engedel- 

mes kednem, várnom kellett. Vártam. Eleinte mily 

ájdalmasan ! Napok, hetek, hónapok muitak, Nem 

jött vissza. Arra egy pillanatig sem gondoltam, 

hogy a lázadók őt legyőzhették volna. Kiállhatna 
neki ellen, neki? De hát a nap országában a ki- 
rály leányai oly szépek. Ki tudja, nem csábitotta-e 

el Lahore táncza és hogy a hálátlan nem felej- 

tette-e el a kis leányt, ki öt egy távol városban 

várja, melyet Párisnak hivnak? 
Egy napon, a mint épen erről ábrándoztam és 

könyeimmel áztattam, csókjaimmal boritottam 

Forró könnyeket ontottam; a hirnök is sirt. E 
miatt - s talán más okból is - rokonszenv éb- 
redt bennem iránta. Annyira, hogy nem is igen 

lepett meg, midőn egy héttel későbben apám arról 

jövendőbeli férjem levelét, édes atyám lépett a 
szobába, komolyan, leverten. 

Szerencsétlenséget sejtettem. 
Valóban, nagy szerencsétlenség! 

Egy gonosz tündér kezeibe került a herczeg és 

hős küzdelme daczára elesett. Utolsó gondolata én 
voltam; elküldte hirnökét, hogy tudtomra adja 
hős halálát és elmondja nekem utolsó szavait. 

Eleinte a kétségbeesés oly erőt vett rajtam, 
hogy érzékeim teljesen eltompultak és a hirnököt 
nem akartam hallani, de atyám annyira vigasz- 

talt, kért, hogy végre elfogadtam. 
Belépett. 
Gracay ur volt. 
Nehogy Európában feltünést keltsen, oly ruhát 

öltött, mint a milyent nálunk a férfiak rendesen 
viselnek. Ámde arczán, büszke magatartásán 
azonnal meg lehetett ismerni, hogy a tündérek 

országában ő is küzdött a lázadók ellen. 
Elmondta nekem a szörnyü valót. 
A herczeg, ezer óriás által bekeritve, a csata- 

mezőn elesett és nevemet kiáltva, adta ki lelkét: 

„Herczegnő, szeretem önt halálomig !" Gracay ur 

hiába fedezte őt saját testével. 

értesitett, hogy a herczeg, a midön haidoklott, azt 

ohajtotta, hogy egykoron - két, három év mulva, 

a mikor már egészen felnövök - annak nejévé 
legyek, a ki őt jó és rossz sorsában egyaránt sze- 
rette, kisérte. 

Midőn a grófné az utolsó szavakat nagy komo- 
lyan elmondotta, nem tudtukimegállni a nevetést. 
- Ilyen kalandos módon lett tehát Gracay ur 

felesége? - kérdém. 
- Persze - mondá. 
- Ámde, ha az ön férjhezmenetele befejezését 

képezi egy titokzatos történetnek, érthetővé még 
nem teszi. Ki vette át az ön levelét? Ki vála- 

szolt rá? 
- Én, - mond Gracay ur és megcsókolja fe- 

lesége kezét - mert szabómat Csodának hivják 

és a Peletier-utczában lakik, 24. szám alatt. Csak- 

uagyan egy kis szerecsen vezetett be hozzá - 

kétségkivül az én jó nemtőm - midőn a különös 

levél megérkezett. Igy vehettem el én a tündé- 
rek nejének özvegyét. 
De Gracayné asszony nem akarta a magyará- 

zatot elfogadni. 

- Én nem vagyok a herczeg özvegye, - mon- 

dá - mert ő nem halt meg. Őn ma is megcsal 

engem, mint már máskor is meg akart csalni. A 

Hegyek tündérének barátja maga jött el a papá- 
hoz, hirnöknek öltözve. Neki volt rá oka, hogy a 

herczeg halálát velünk elhitesse. De én jól tudom, 
hogy az én férjem Csoda herczeg ! 



156-ik közlemény 
a háromszékmegyei „Erzsébet" árvaleáay-nevelő in- 
tézet javára karácsonykor történt szives adakozá- 

sokról. 

A kézdivásárhelyi takarékpénztár 100 frt. 
Alapitványaikat kifizették: Id. Dónáth Jó- 
zsef ny. törvényszéki elnökné 50 frt, Földvári 
Mihály 50 frt, özv. Mircse Ferenczné (Bartha 
Janka örökös által) 25 fr:. 
Fogadják a szives adakozók az árvák nevében 

kifejezett hálás köszönetünket. 
Kézdi-Vásárhelytt, 1888. febr. 12-én. 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Vajna Károly, 
jegyző, 

Hivatalos árfolyamok a budapesti áru- és 
érték- tőzsdén, 

1888. február 17-én. 
Magyar aranyjáradék 60/, . 
Magyar aranyjáradék 40, . 96.60 
Magy. papirjáradék 50/, 88.15 
Magyar vasuti kölcsén. 148.- 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 95.- 
M keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 1283.50 
M. keleti vasuti államkötv,. III. , 109.50 
Magyar földtehermentesitési kötvény 104.- 
M. földtehermentesit. kötv.záradékkal 103.75 
Temes-bánáti földteherm. kötvény . 103.25 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 108.25 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 103.75 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. -- 
Magyar szőlődézma-váltsági kötvény 99.50 
Magyar nyeremény-sorsjegykölcsön. 119.- 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 122 75 
Osztrák járadék papirban 77.75 
Osztrák járadék ezüstben 79.25 
Osztrák járadék aranyban . 108 50 
1860. államsorsjegyek.. 183.- 

OOsztrák-magyar bankrészvény 860.- 
Magyar hitelbank-részvény . 271.50 
Osztrák hitelintézet-részvény. . 261.10 
Ezüse.. . - 
Cs. és kir. arany . 5.92 
20 frankos arany...........I0.02 
Német birodalmi márka.. . . . . 62.20 
London (2 havi váltókért) 126.85 
20 márka arany.... 12.42 

Piaczi árak 

Kézdi-Vásárhelytt, február I6-án. 

Buza (tiszta) hektóliterenkint ő frt 60 kr 

"(elegy) ífrt kr 
Rozs (tiszta) 3 frt 60 kr 

"(elegy) - írt- kr 
Arpa (tiszta) 8 frt 60 kr 
„(elegy) írt kr 

Zab 2 frt - kr 
Törökbuza 4 frt 60 kr 
Kása (köles) hektőliterenkint 8 frt - kr 
„(árpa) 24 frt - kr 

Borsó , 6 frt - kr 
Lencse 10 frt - kr 
Fuszulyka B írt - kr 
Pityóka (legszebb) 1 frt - kr 
Marhahus kilogr.-kint - frt 28 kr 
Disznóhus - frt 40 kr 
Juh-hus - frt - kr 
Szalonna - frt 65 kr 
Faggyu (nyers) , - frt 22 kr 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Ifj. Dobay János. 

.e... . .. ..........4.. 
.. egessgseggeesns ............ 

Sz. 5724. tkkvi 

1887. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
kézdivásárhelyi K. Csiszár József végrehaj- 
tatónak mátisfalvi özv. Forró Jánosné végre- 
hajtást szenvedő elleni 310 frt tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
kézdivásárhelyi kir. törvényszék területén 
lévő Márkosfalva községében fekvő, a már- 
kosfalvi 543. számu tjkvben foglalt A F a. 
70., 71. hr. sz. 225 írt o. é. becsértékü, 992/. 

br. sz. 86 frt becsértékü, 1165. hr. sz. 58 frt 
becsértékü, 1481. hr. sz. 148 frt becsértékü, 

2817/,. hr. sz. 28 frt becsértékü, 462/. hr. sz. 
8 frt becsértékü ingatlanokra az árverést a 
fennebb ezennel megállapitott kikiáltási ár- 
ban elrendelte, és hogy a fentebb megjelölt 
ingatlanok az 1888. évi február hó 25-ik nap- 
ján délelőtti 9 órakor Márkosfalva községé- 
ben a község házánál megtartandó nyilvá- 
nos árverésen a megállapitott kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanok becsárának 100-áttkvitestenkint kész- 
pénzben vagy az 1881. évi LX. t-cz. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számitott és az 
1881. évi november 1-én 3333. sz. a. kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kije- 
lölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. t.-cz. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a biró- 
ságnál előleges elhelyezéséről kiállitott sza- 
bályszerü elismervényt átszolgáltatni. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság kiküldött egyes birója 
1887. évi november hó 8 án. 

Vajna Dénes, 
kir. tvszki biró. 

eseseesseseeegses egeses 

Ujabban megjelentek és 

TURÓCZI LÁSZLÓ 
könyvkötészetében K.-Vásárhelytt kaphatók a 
következő uj müvek: 

1887. évi törvényczikkek, 

eelel ..... ........... 

ára 1 frt 60 kr. 
Bélyegtörvény, 90 kr. 

„ Dohánytörvény 40 kr. 
Fogyasztási adó törvény , 40 kr. 

Káplány, Telekkönyvi betétek 
szerkesztése „8 frt - kr. 

Megrendelek bárhol hirdetett müveket min- 
den szállitási költség számitása nélkül. 
Az ájtatos közönség figyelmébe ajánlom az 

épen most érkezett református és katholikus 
imakönyveket csont- és bársonytáblás 
diszkötésekben. 

Elvállalok bekötés végett bárminő köny- 
vet a kivánt mód szerint, jutányos árban. 

Mély tisztelettel 

Turóczi László, 
könyvkötő. 

.. 

Árverési hirdetmény. 

Alattirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 
LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz- 
hirré teszi, hogy a csikszeredai kir. törvény- 
szék 967. számu végzése által a csikszeredai 
takarékpénztár végrehajtató javára tusnád- 

Előnyös alkalmi bevásárlás 

alvégi Römer Ferencz és neje ellen 250 frt 
tőke, ennek 1885. évi november hó 4-ik 
napjától számitandó 6 százal. kamatai és ed- 
dig összesen 80 frt 28 kr perköltség követe- 
lés erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás 
alkalmával biróilag lefoglalt és 438 frtra 
becsült 12 pulitérozott sifoner, 18 aranyke- 
retü tükör, 24 madracz, 12 ágyfa és 12 töl- 

tött divánból álló ingóságok nyilvános árve- 
rés utján eladatnak. 
Mely árverésnek az 1236. sz. kiküldést 

rendelő végzés folytán a helyszinén, vagyis 
a tusnádalvégi fürdőn alperesek lakásán 
leendő eszközlésére 1888-ik évi márczius hó 
6-ik napjának delelőtti 9 órája határidőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. 
évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében, a legtöb- 
bet igérőnek becsáron alul is eladatni fog- 
nak. 
Az elárverezendő ingóságok vételára az 

1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ában megállapi- 
tott föltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Csik-Szentmártonon, 1888. február 
hó 14-ik napján. 

HBocskor László, 
bir. végrehajtó. 

so00 
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EeZDZI 

lu muii 
Mig eddig még a pótkávét is a kül- 

földről vettük, most az elismert jóságu 

lenck-kávéban 
oly kitünő hazai gyártmányunk van, mely- 

De
CD
ze
. 

nek használata máris általános divattá vált. 

LENCK-KÁVÉ 
kapható minden jobb kereskedésben s a 

hol a készlet elfogyott volna, a t. közön- 

ség követelje, mint hazai gyártmányt. 
A t. elárusitó urak forduljanak Lenck 

S. pótkávé-gyárához Sopronban, honnét 
mintákat rögtön, ingyen és bérmentve 
kapnak s igy rizikó nélkülgyőződhetnek 

meg a felől, hogy a Lemek-kávé a 

legjobb eddig ismert pótkávé. 

x Kolozsvártt a gyár képviselője Kauntz 
József ur. = 7-15 

EDeDZCIZe 

nagassasssssnsasssssass 

NŐ DIVATTERMÉIBEN (Hrassó, főtér). 

KOVÁSZNAI és KERESZTESY 

miatt előnyös áron adatnak el. 

iess 
Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 

Menyasszonyi, séta- és házi-ruhák (toilettek) a legujabb divat szerint készülnek. 
Továbbá a raktár-készlet egy részét tartalmazó női divat gyapju és selyemruha- 

szövetek fekete és minden szinben, posztó maradékok, mosó satin és eretonok, ugy- 

szintén női- és gyerek-felöltők, eső-köpenyek és mantillok a tavaszi uj bevásárlás 

Mintálk kivánatra bérmentve küldetnek. 

Ugyanott egy gyakornok felvétetik. = 


